
March 28 - Holy Thursday/Jueves Santo - EUCHARIST - Bilingual Mass of the Lord’s 

Supper – The celebration of the Lord’s Supper will begin at 7PM on Holy Thursday.  We will have blessed 

bread given in commemoration of Jesus giving the Bread of Life to us by His Body and Blood. / Misa 

bilingüe de Cena del Señor – La celebración de la cena del Señor comenzará a las 7PM el Jueves Santo. 

Habrá pan bendecido dado en conmemoración de Jesús dando el pan de vida para nosotros por Su cuerpo 

y su sangre. 

Holy Thursday/Jueves Santo - HOLY HOURS - Keep Watch in Gethsemane – At the end of 

the Lord’s Supper we will follow Jesus to the Garden of Gethsemane and stay to watch Him in prayer.  

Keep Watch with Jesus will begin around 9PM till Midnight.  Families are encouraged to come and stay 

with Jesus on His struggling night before being arrested and suffering for us. / Vigilan en Getsemaní—al 

final de la cena del Señor vamos a seguir a Jesús en el huerto de Getsemaní y quedarse a verlo en la 

oración.  Vigilar con Jesús comenzara alrededor 9PM hasta la medianoche.  Las familias se animan a venir 

y quedase con Jesús en su noche de lucha antes de ser detenido y el sufrimiento para nosotros. 

March 29 - Good Friday/Viernes Santo - PASSION & VENERATION - Bilingual Good 

Friday Service – At 6PM on Good Friday March 29 we will have a bilingual Good Friday Service 

consisting of the Passion of Jesus, Veneration of the Cross, and Holy Communion.  Please come and walk 

with Jesus to His crucifixion.  / A las 6PM el Viernes Santo, 29 de marzo, tendremos un Servicio del Viernes 

Santo bilingüe que consistirá la Pasión de Jesús, Veneración de la Cruz y Sagrada Comunión.  Por favor 

venga y camine con Jesús a Su crucifixión.  

March 30 - Holy Saturday/Sabado Santo - EASTER VIGIL - Bilingual Easter Service – 

There will be NO 5PM & 7PM Masses.  The Easter Vigil begins at sunset which may be around 8PM.  

Please gathers at designated place at 7:30PM for the Service of the Light; then we will process to the 

Church for the liturgy of the Word, Sacrament of Baptism, and the Liturgy of the Eucharist. / No habrá 

misas de 5PM y 7PM. La Vigilia de Pascua comienza en la puesta del sol que tal vez sea alrededor de las 

7PM. Por favor reunirse en la designa lugar a las 7PM para el servicio de la luz; Entonces procesaremos a 

la Iglesia para la liturgia de la Palabra, el Sacramento del Bautismo y la Liturgia de la Eucaristía.  

Easter Sunday/Domingo Pascual - RESURRECTION OF JESUS - Easter Sunday Masses as regular 

Sunday Schedule – Easter Egg Hunt sponsored the Faith Formation for all children after 8AM and 11AM 

Masses.  / Las Misas en Domingo de Pascua serán en los mismos horarios de Domingo regular. Caza de 

huevos de Pascua patrocinando por Formación de Fe para todos los niños  

II Sunday of Easter-April 7, 2024/II Segundo Domingo Pascual - 7 de abril –-- 

Divine Mercy Service - 3PM Bilingual Divine Service with Exposition of the Blessed Sacrament.  

Blessed Candle of Divine Mercy is available for taking it home with a donation.  /A las 3PM tendremos 

servicio del Divino Misericordioso en bilingüe con el Santísimo.  Bendecida Vela de Misericordia para 

llevar con donación. 


